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A nyiltter sora egy korona.

lakosai kijelentették, hogy ők idegenektől 
egy centet sem fogadnak el, ők saját ere
jükből talpra fognak állani. És talpra is 
állottak, az amerikaiaknak azzal a bámula
tos macska-természetével, amely mindig 
talpra esik, s annál inkább, mennél maga
sabbról bukik alá. Hát ez persze Amerika 
volt, ahol a társadalom a legteljesebb ön
segély alapján áll, ahol nem szoktak ahhoz, 
hogy mindent kivülről várjanak, de ahol a 
büszkeség tiltja, hogy a kívülről jövő segélyt 
el is fogadják.

Magyar társadalom! Értsél a szóból. 
Mozdulj meg és tégy nyomorbajutott vé
reidért. Látod, a pozsonyi glietto leégett- 
jeit milyen urakká tették a jó emberek, — 
csak a magyarság volna az, mely veszni 
hagyja véreit?

íme, országszerte működő jótékonysági 
egyletek és műkedvelő társulatok, itt a jó 
alkalom! Van Ínséges vidék elég, lehet a 
javukra táncolni és színdarabokat előadni. 
De gyorsan ám, még mielőtt az Ínségesek 
az utat Amerika felé megtalálják!

A vendvidéki magyarság 
győzelme.

Mikor ennyi pénz együtt volt, egy küldött
ség kereste fel ismét a kultuszminisztert, hngy az 
összeget felajánlja egy sürgősen létesítendő pol
gári iskola felállitási költségeire. Most mar nem 
lehetett az ügyet tovább halogatni. A miniszter 
határozottan megígérte, hogy az iskolát egy-két 
éven belül felállítja a kormány s igy a vendvidék 
e fontos érdeke megoldást nyer.

Ma pedig ott áll az ügy, hogy a miniszté
riumban teljesen elkészültek a muraszombati pol
gári iskola szervezési munkálataival, úgy, hogy a 
tanári állásokra már a közeli napokban ki fogják 
írni a pályázatot s az iskola felszerelése is csak
hamar megérkezik Muraszombatba. Az iskola 
tehát szeptemberben okvetlenül megnyílik. Az 
iskola, melynek helyiséget ideiglenesen a község 
ad, a legközelebbi tanévben még nem lesz ugyan 
állami, de a minisztérium az 1914—15. tanévre 
már államosítani fogja.

Ezt a hirt az egész vendvidéki magyarság 
határtalan örömmel fogadta, mert biztosra vehető, 
hogy az uj polgári iskola ellensúlyozni fogja a 
pánszláv eszmék terjesztőinek ama aknamunkáját, 
hogy vend gyermekeinket osztrák és horv.it isko
lákban tanítják meg: gyűlölni mindent,ami magyar. 
A muraszombati iskola győzelme a vendvidék 
magyarságának, — s ezért örülünk mi is neki, 
zalai magyarok.

Utánunk az özönvíz...
Alsólendva, julius 26.

Madame Poinpadour, XV. Lajos francia 
király hirhedett kedvese mondotta e világ
hírűvé vált szavakat, mikor azt kérdezték 
tőle, hogy mi történhetik az ö erkölcstelen 
uralma után? — „Aprés nous le deluge!" 
(Utánunk az özönviz!) Azaz: Nem törő
dünk azzal, mi lesz azután, ha már mi nem 
leszünk uralmon ; vagy magyar közmondás
sal : aki hátul jön, tegye be az ajtót.

Körülbelül ez a nagy mondás jut az 
eszünkbe, mikor a jelenlegi magyar társa
dalomnak teljes közömbösségét látjuk saját, 
balsors-sujtötta véreinkkel szemben. íme, 
egyik balhir a másik után érkezik. Az or
szág egy jelentékeny része vizben á l l ; egé
szen szelid patakocskák tengerekké váltak, 
a Tisza, mely az utóbbi időkben szinte 
sorvadásnak indult, úgy neki dühösődött, 
mint már igen régen és elönté az egész 
Tiszahátot. Erdélyben virágzó falvak dűltek 
romba és tűntek el a föld színéről s igen 
sok megyében „keményen, mint a jég ve
rése, odalett az emberek vetése." S ekkor 
az érzékeny szivü magyar társadalom, mely 
azelőtt egy árva gyermek balesetén meg
indult és ontá adományait bőven, a fiile- 
botját sem mozdítja meg.

Emlékezünk a sok közül a spanyol- 
országi Murcia városka balesetére, melyet 
elöntött a Tajo vagy a Quadalqnivir, vagy 
valamely más, vidáman hidalgó spanyol 
folyó. Az egész olyan lokális kis baleset 
volt, amilyen nálunk évenkint elő szokott 
fordulni, akár a Berettyó, akár az Ondava 
és Topolya környékén. Az élelmes spanyo
lok azonban fölhasználták a jó alkalmat és 
telelármázták vele a világot. És tényleg, 
egész Európa megmozdult, a Parisban 
megindult segély-akció hullámai hozzánk 
is elhatottak s a nagy segély-hangversenyre 
még Blahánét is elvitték Parisba magyar 
népdalokat énekelni, s d iilt be a pénz a 
boldog hidalgók hazájába, kik -  mint ké
sőbb kiderült — nem a sziikölködőknek 
adták a félmilliót, de saját zsebecskéiket 
boldogították vele. Akkor még Magyar- 
ország is adakozott Murciának, pedig 
Murcia igazán Hekuba volt nekünk.

Nem vagyunk abban a példátlanul 
szerencsés helyzetben, amiben az észak- 
amerikai San-Francisco város volt, midőn 
rövid három perc alatt a földrengés úgy 
tönkretette, hogy csak a felhőkarcolók, 
melyeknek vasgerendázata ellenállott min
den rengésnek, mutatták: hol voltak egyes 
épületei a nagy világvárosnak. Milliárdok 
semmisültek meg egy pillanat alatt, meg
rendült az egész emberiség. Egy jajkiáltás 
harsogott végig az öt világrészen, meg- 
nkarták indítani a világ legnagyobb segély
akcióját, melynek sok m illió dollár lett 
volna az eredménye. S ekkor San-Francisco

Megnyílik a muraszombati polgári iskola.

(o.) A muraszombati és alsólendvai járási 
vendvidék hosszú éveken keresztül hiába kért, 
könyörgött, hogy a vendség középpontjában fekvő 
Muraszombat községben középiskola létesüljön, 
mert a muraszombati és lendvai járási vend szülők 
egyrésze kénytelen a közeli steier és horvátországi 
középiskolákba adni gyermekeit. Ez az óhajtás 
a vendvidék magyarosításáért fáradozók részéről 
csak fokozódott, mikor hire ment, hogy közvet
lenül a vendség tőszomszédságában, négy kilo
méternyire a magyar határtól, Wernsee kisközség
ben egy nagyobbszabásu katholikus gimnázium 
épül, azzal a célzattal, hogy ott különösen a 
vendvidék továbbtanulni vágyó szegénysorait 
gyermekei ingyen elhelyezést nyerjenek.

Az iskola — már t. i. a wernseei iskola — 
csakhamar fel is épült, de a vendség magyarosí
tásáért küzdő muraszombatiak ismételt deputáció- 
zása is eredménytelen maradt a kultuszminiszter
nél. Nem volt a muraszombati középiskolára 
fedezet, s igy az osztrák szomszédok egész vígan, 
öles plakátokon, röpcédulákon és a reklám ezer 
módjával csábítgatták a wernseei kath. gimná
ziumba a vend nebulókat.

De erre már megmozdult Muraszombat és 
a vendvidék maroknyi magyar érdekeltsége. Nem 
kértek, nem kunyoráltak tovább, hanem nagy- 
hamar akadt egy ember, aki letette az első ezer 
koronát a muraszombati polgári iskola céljaira 
és — amire még alig volt példa — néhány hónap 
alatt együtt volt mintegy 80,000 korona. Ebből 
gróf Szápáry László v. b. t. t., muraszombati 
nagybirtokos maga adott 30,000 koronát. — Ez 
tavaly történt.

170 millió amerikai pénz.
E n n y it kü ld te k  haza egy év a la tt.

Két héttel ezelőtt megjelent számunkban 
teljes pontossággal megállapítottuk, hogy Ameri
kába szakadt véreink az elmúlt 1912. évben közel 
170 milliót, pontosan 108 millió 282.797 koronát 
küldtek haza.

Nem firtatjuk, hogy az a százhatvannyolc 
millió korona, amelyet évente az amerikai ma
gyarok hazaküldetlek, teljes rekompcnzációja-e 
annak a nagy vérveszteségnek, amelyet a kiván
dorlás idéz elő, de nem hisszük. Ne tessék el
felejteni, hogy a hivatalos statisztika szerint 
1906 —1910. között a lakosság ö l " ,,-a vándorolt 
ki, szóval minden 165-ik ember elhagyta az 
országot, mert nem tudott itt megélni és azok 
vándoroltak ki, akikre legnagyobb lett volna 
itthon a szükség: kivándoroltak a fiatalok és a 
munkabírók. 1911-ben például a 20 esztendőn 
aluliak közül 17 8" 0; a 20 29 évesek közül 
37-4" o és a 30—39 évesek közül 25'8" „ vándo
rolt ki. Már pedig bizonyos, hogy mennél fiata
labb volt az, aki kivándorolt, annál nagyobb a 
valószínűség, hogy asszimilálódik és nem tér vissza 
többé Magyarországba. Szóval, Magyarország 
legértékesebb munkásanyagát viszi el tőlünk 
Amerika. De más baj is van. Tessék megnézni 
azt az érdekes kimutatást, amelyet a magyar 
postaigazgatóság azokról a pénzküldeményekről 
készít, amelyeket az amerikai magyarok haza- 
küldenek.

Ebből a statisztikából kitetszik, hogy a 
hazaküldött dollároknak több mint kétharmad
részét a tótok küldik haza, 25’ö" „ esik a horvá- 
tokra és a hazaküldött milliók igen csekély 
hányadát küldik haza a magyarok. Mit jelent ez? 
Ez azt jelenti, hogy a kivándorolt tótok és hor- 
vátok legnagyobb százaléka visszajön Ameriká
ból, mig a magyarajka kivándorlók sokkal kisebb 
százaléka tér csak vissza. A tót mikor pénzt küld
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haza, azért küldi, hogy idehaza földet vásárolja
nak neki rajta; és az a földhözragadt tót, aki 
azért vándorolt ki Amerikába, hogy munkaereje 
nck egyrészét értékesítse, mikor visszatér: már 
földtulajdonos, független ember, aki nemcsak 
pénzt, hanem önérzetet is hozott magával. A tót 
megtanulta, hogy dolgozni és keresni csak Ame
rikában lehet, de élni csak Magyarországon érde
mes. A tót e/t könnyen megteheti, mert takarékos, 
igénytelen természetű, akinek a standard of life-je 
Amerikában is ugyanaz marad, mint Árvában és 
aki meg tudja érteni és ki tudja használni azt a 
körülményt, hogy a dollár vásárló ereje Magyar- 
országon összehasonlíthatatlanul nagyobb, mint 
Amerikában és ami Amerikában egy dollár, az 
idehaza öt korona. Ezzel szemben a magyar 
legény Amerikában épp úgy elkölti azt, amit keres, 
mint idehaza, mert a magyar paraszt úri hajlandó
ságú és nem tud takarékoskodni.

Nagy nemzetek uj földeket szereznek ma
guknak és odatelepitik azokat, akiknek az anya
ország nem tud munkát adni. A magyar ember 
Amerikába vándorol, hogy idegen nemzetek va
gyonát gyarapítsa a munkaerejével. Ez a mi
imperiális politikánk. Ma már alig van magyar,
akinek valakije Amerikába ne lenne. Amerika a
mi gyarmatunk, ide Amerikában a magyar nem
marad meg magyarnak, mint az olasz, a spa-
nyol, vagy a német, hanem asszimilálódik, vagy
elpusztul.

Hogy 1900. óta mennyi pénzt küldtek haza
az amerikai magyarok, azt a következő számok
mutatják

1912. évben 168,242 797 korona
1911. 162,081.640
1910. 185,309.922
1909. 127,499.444
1908. 114,350.647
1907. 208,294.885
1906. 169,519.713
1905. 120,062.601
1904. 85,504 380
1903. 105,488 267
1902. 76,454.045 „
1901. 49,334.908
1900. 37,240.937

1900-ban még csak 37 2 millió koronát
kaptunk Amerikából s 1912-ben már közel 170
millió koronát! Igazában úgy van, hogy sírunk, 
jajgatunk a kivándorlás miatt, pedig szükségünk 
van reá Mert ha nem volna kivándorlás, nem 
volnának az amerikai milliók, — Magyarországon 
pedig még nem született meg az az ember, aki 
munkát és kenyeret, becsületesen fizető munkát

és jóllakásra elegendő kenyeret tudna szerezni 
annak a sok százezer embernek, akiket a munka- 
nélküliség és a kenyértelenség kiűzött ebből az 
úri országból.

Áhitat a levélboritékban.
Titokzatos levelek Alsólendván.

Ismeretlen kezecskék napok óta rejtélyes 
levelekkel árasztják el Alsólendva hölgyeit. A jól 
bezárt levélboritékok egy néhány soros imát 
rejtegetnek, mely úgy van megcsinálva, hogy akár 
zsidó, akár keresztény, egyformán felpróbálhatja. 
Az ima alá azután utasítások is vannak mellékelve, 
melyeket legjobban megmagyarázunk, ha az imá
val együtt közreadjuk. Ezt a levelet, melyet itt 
közlünk, egyik lendvai uriasszony kapta, aki azon
ban nem ijedt meg a benne foglalt fenyegetések
től, hanem átadta nekünk. A levél feltűnően szép, 
női írással, de annál nagyobb helyesírási hibákkal 
van megírva s a következőket tartalmazza:

„Régi ima! Úristen, kérlek téged, áldd 
meg az emberiséget és tarts távol bennünket 
a gonosztól s mi veled maradunk mindörökké, 
Anniién!

Ezt az imát nekem küldték be s ennek 
az egész világon el kell terjednie. írja Ön ezt 
le s majd meglátja, hogy m i történik. Régi igaz
ság, hogy: aki ezt az imát leírja, minden bajtól 
megszabadul. De, aki ezt nem teszi: nagy csapás 
éri. Akik ezt leírják és 9 nap alatt 9 helyre 
küldik, azokat a kilencedik napon nagy öröm 
fogja érni.

Ne törd meg a láncot s ne ird alá a neve
det, aminthogy az enyémet sem láthatod, — 
csak a dátumot.“

Eddig a levél s eddig az Ígéretek. Ellenben 
az összes orvosok és patikusok, nagybankok és 
kisbankok csődöt kérhetnek önmaguk ellen. Ha 
egy csinos kis neuraszténiám vagy neuralgiám 
van, nem kell mást tennem, csak kilencszer le
írom a föntebbi imádságot; ha nincs pénzem, 
hasonlóképpen cselekszem s mindjárt van pénz 
és egészség, bőven. Ha ellenben nem teszem, 
akkor pont a kilencedik napon nagy csapás fog 
érni. Például engem néznek a Freyer-üzlet betö
rőjének s a rája váró büntetést nekem kell le
ülnöm, avagy Nikita helyébe engem hívnak meg 
Montenegró trónjára fökecskepásztornak. Végül 
pedig a titokzatos levélíró arra kér, hogy ne 
törjem meg a láncot, mert hisz a zálogházban 
úgy sem adnak rá semmit.

Nos, én a föntebbi kívánságoknak eleget 
teszek s az Alsólendvai Híradó hasábjain nem 
kilenc, de sok száz példányban irom le az imád 
ságot s igy ennek nyeresége fejében magas osz
talékot kérek. Most azonban kiváncsiak lennénk 
mi is az eredeti forrásra, mely egy koronáért 
(kilenc levél költsége) nagy örömet és boldogsá
got kíván. Nincs kizárva, hogy a fura ötlet kita
lálója egy fanatikus, vakbuzgó társaság, mely már 
az egész Magyarországot, sőt a külföld egy ré
szét is, elárasztotta e levelekkel, melyeket nagyobb
részt hölgyeknek küldenek. A hölgyek tudvalevő 
lég erősen hajlanak a babonára s a levél paran
csának nem mernek ellenszegülni.

Mi viszont máskép fogjuk fel a dolgot. Aki 
nem küldi tovább, azt nagy öröm éri. — Ugya
nis ebben a drága valágban megtakarított egy 
koronát.

Szerencsétlenség az erdőben.
Vigyázatlanságának az áldozata.

Saját tudósitónktól.

Hétfőn délután súlyos szerencsétlenség történt 
a rédicsi erdőben. Krecsmaier  Károly 22 éves 
rédicsi hercegi segéderdös hétfőn délután rendes 
körútját végezte az erdőben, mikor összetalálko
zott egy erdős-társával. A két erdős megállóit 
beszélgetni s Krecsmaier beszélgetés közben lé 
vette válláról a fegyvert és rákönyökölt a csövére. 
Néhány percig tartott csak a barátságos diskur
zus, akkor a két erdős elbúcsúzott egymástól s 
egyik erre, a másik pedig amarra indult. Indulás 
után Krecsmaier ismét a vállára akarta emelni a 
puskáját, de a kakas a kabátja szélében meg
akadt, levágódott s a fegyver nagy dördüléssel 
elsült. A lövés zajára a másik erdős hátranézett 
s látta, hogy Krecsmaier a földre rogy. Oda- 
szaladt s még hallotta, amint Krecsmaier elhaló 
hangon súgta :

— Meglőttem magamat, pajtás!
Azután elveszítette az eszméletét Krecsmaier 

akinek a hóna alatt az oldalát érte a lövés.
Az erdős az erősen vérző legényt beszállította 
Rédicsre, hol ágyba fektették s a gyorsan ki
hívott dr. Br ü n n e r  József alsólendvai orvos 
részesítette első segélyben. Krecsmaier állapota 
igen súlyos ugyan, de ha komplikációk nem álla
nak elő, az orvosi vélemény szerint meg lehet 
menteni az életnek.

Mari néni kedvencei.
Irta : Q ÁN O O L ISTVÁN .

Mari néni letette a könyvet a kezéből, oda
ment az ajtóhoz s kíváncsian dugta be fejét a 
szomszéd szobába, mert a gyerekek nagy lármát 
csaptak odabenn. Sándor bácsi, a Mari néni 
férje-ura, a hamut verte ki selmeci tajtékjából s 
közben borizii hangon köszörülte a torkát. Mari 
néni c hallatlan csendháborilásra szigorú arccal 
pillantott vissza az ajtó küszöbéről, sovány, 
hosszú ujjaival hallgatást parancsolva.

Mari néni ugyanis korlátlan ur volt a háznál, 
csak a gyerekek voltak becsben előtte. Gyerekek 
alatt azt a 27— 28 kanári madarat kell értenünk, 
melyek ama szobát mondhatták lakhelyül, ahova 
Mari néni oly figyelemmel kukkantott be.

Ezek a sárgás-zöldes tollú, csipogó-cirpelö, 
egész nap a faágacskákon ide-oda ugráló apró 
jószágok foglalták le a házbeliek legtöbb idejét. 
Mari néni férje s a cseléd úgyszólván hetenkint 
újra és újra kitanitásban részesült a kanári ok
szerű tenyésztésében.

Hat különböző nagyságú drótkalitkába volt 
ez a kis madársereg bezárva. Sándor bácsi a 
pokolba kívánta az egész menazsériát, nem volt 
tőlük nyugodt perce otthon, pedig de szeretett 
volna ebédutánonkint egy-cgy órácskára elszunyó
kálni. Hajnalban úgyis már négykor megkezdődött 
a madár-hangverseny.

Négy szobás lakásuk volt Mari néniéknek, 
ők maguk keltőben laktak, a hálónak is használt 
nappaliból nyillolt az úgynevezett madárszoba, 
az ebédlőn túl az utolsó szoba pedig Sándor 
bácsi öccsének, a Gyula gyereknek volt beren
dezve.

Ez a Gyula gyerek Mari néni második ked
vence volt. Szívesen látta házuknál, sőt még azt 
is elnézte, ha a madarak énektudományára olykor 
egy-egy csipös megjegyzést mert megkockáztatni.

Egy ilyen alkalommal jött a néni tudatára 
annak, hogy egy előénekest, vagyis professzort 
kellene a társaság részére szerződtetni.

Amit ő akart, annak teljesülni is kellett, igy 
a professzor ur mihamar meg is érkezett egy 
harminckét koronás vezérfilttyös mándika sze
mélyében. Hanem ez a bősz sopránista olyan éles 
hangokat adott, hogy Mari néni is csakhamar 
jónak látta saját lakosztályától eltávolítani a sereg
letet. Igen, de bová? Rövid gondolkodás után 
elhatái ózta, hogy a Gyula gyerek szobája lesz a 
kedvencek uj lakása. Fogta hát szépen a kalitkákat 
s átköltöztette őkel oda. Kettőt a szekrény tetejére 
tett, kettőt a kályha közelében a falra akasztott, 
egynek az asztal s egynek az éjjeliszekrény 
szolgált polcul.

— A kutyafáját — zúgolódott a Gyula gye
rek, mikor hazaérkezve meglátta a cifra beren
dezést. — Ez igy nem maradhat soká!

Másnap az ebédnél Sándor bácsi cinikus 
aiccal tudakozódott a kellemes társaságban töltött 
éj után. Az öcskös nem szólt, csak nagyokat 
nyelt s magában a Kanári-szigeteket is az Atlanti 
óceán mélységes fenekére kivánta.

Este, ahogy tanulni kezdett, megszólalt ám 
a professzor. Először csak egy-két próbafutamon 
siklott végig, de mert a többiek visszacirpeltek, 
hát beletüzelte magát s úgy kicifrázta, hogy a 
Gyula gyerek kénytelen volt betenni a könyvét

Csakhogy a tanulás nem maradhatott el, 
különben holnap irgalmatlanul beszekundázza öt 
az igazi professzor ur. Eltette hát a kalitkát a 
szoba legsötétebb zugába. Néhány percig volt is

eredménye, mert a madárka abbahagyta a nótá- 
zást, de annál idegesebben repdesett. Vett hát egy 
újságpapírt, betakarta vele a kalitot. Ez sem 
használt. Rátette a zsebkendőjét, azután a törül
közőt, majd a vánkos került sorra. Mindhiába, a 
kis madár azt hihette, hogy kísérleteznek vele: 
énekel-e sötétben, mert csak tele torokból fújta 
a szédületes indulókat.

A Gyula gyerek mit tehetett, mitsem, dühö
sen vágta oda a grammatikát s lefeküdt. Amig a 
zenekar is el nem szenderült, kieszelte a módját, 
hogyan lehetne visszavándoroltatni őket előbbi 
helyükre.

Reggel a konyhából bekéredzö macskát oda
állította a kalitka mellé, mely az asztalon volt. 
Ez a tréfa persze tetszett a cicának s mindjárt 
meg is kezdte a harci támadást, a madarak nem 
csekély rémületére. Gyula az ágyból nézte a jele
netet nagy megelégedéssel. Csak akkor hunyta le 
a szemeit, mikor szobájának ajtaja felnyillott. 
Mari néni volt, aki még mielőtt belépett volna, 
már elmondta a rendes tagwachet.

— Hát mi lesz Gyula, nem is kelsz fel ma?
Hanem az utolsó szónál eléje tárult a rette

netes látvány.
— Irgalmas Isten — kiáltott fel kétségbe

esetten, legrikácsolóbb hangján G y u la , Sándor, 
segítség!

Gyula tettetett ijedtséggel ugrott talpra s 
elakarta csípni a renitens macskát, de az a nénin 
keresztül hanyatt-homlok menekült ki a szobából. 
A kálit fenekén pedig ott feküdt egy szétmarcan
golt kedvenc.

A néni ijedtében hanyatt esett s az ájulás 
környékezte. E percben toppant be Sándor bácsi, 
aki első rémületében azt sem tudta, mit csinál
jon. Csak mikor az asszony többszörös ijedtsó-
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HIR_EK.
Majd egyszer én i s . . .

Majd egyszer én is visszasietek,
Hogy felkeressek minden kis helyet,
Hol játszadoztam mint bohó gyerek.

A vénülő akácafák alatt 
Majd fellelem a régi utakat 
i-s visszaálmodom a múltakat.

Hamar lepergett boldog perceket,
Egy kék szemű, mosolygós gyermeket,
Akit szivem oly forrón szeretett.

Egy ajkat, amely csókot osztogat,
Borongó őszi délutánokat,
Megértett, néma vallomásokat.

Egy hirtelen jött sötét felleget,
Egy csalfa lányt, ki hamar feledett 
S  kacagva tépett szivemen sebet.

S  ha elkerülök egy kis ház előtt.
Elfog a vágy majd: viszontlátni öt,
És sirok, miként soha azelőtt

ov

A kolera réme fenyeget,
sőt már itt is van a nyakunkon a fekete 
veszedelem, s ezért kidobolták Alsólendván, 
hogy ki-ki jól vigyázzon a háza tája tisz
taságára, nevezetesen ne tűrje meg az ud
varán a szemetet. De azt elfelejtették ki
dobolni, hogy a háziurak, ha az udvarukon 
levő pöcegödröt tisztogatják, vagy mással 
tisztogattatják: a kikerülő rondaságot ne 
öntsék, vagy öntessék bele a városunk alatt 
elvezető csatornába, mert ez először disznó- 
ság, másodszor legbiztosabb melegágya és 
terjesztője a kolerának. Sőt elfelejtettek né
hány helybeli háztulajdonost is figyelmez
tetni arra, hogy éppen a köztisztaság és a 
közegészség érdekében tiltott dolog a closet- 
juk csatornáját egyenesen kivezetni az utca 
kanálisába, mert ez — igaz — nekik egy 
csomó korona évi megtakarítást jelent, de 
megfertőzi, büzhödtté teszi, megmérgezi az 
utca levegőjét, az utcáét, amely nem az övéké. 
Ezt elfelejtették kidobolni, de a kutani niel-

géből magához tért s nagyjában elrikácsoita a 
történteket, tudta meg, miről van sző. Talpra 
segítette a feleségét, aki most heves zokogásba 
fűlt, szakadozott hangon nyilvánította fájdalmát 
a történtek felett

— De fiam, nincs semmi baj, — vigasztalta 
a férje, — azért még nem kell kétségbe esni, 
mert a macska megölt egy madarat. Ilyen cse
kélységért . . .

— Micsoda? — pattant fel Mari néni, mi
alatt arcáról sűrű cseppekben pörgött le a köny — 
hát nálad egy kanári madár csekélység? Nálad 
semmi az, ha a nehezen összekuporgatott tizenhat 
forintért vásárolt professzort széjjeltépi a macska? 
Nálad csekélység?

— De hiszen a professzor. . .
Sándor bácsi itt elharapta a szót, mert 

konstatálnia kellett, hogy az áldozat véletlenül 
éppen az volt. Mindazonáltal megakarta nyug
tatni immár sirógörcsöket kapó nejét, ami csak 
nagynehezen sikerült neki. Ö azonban nem saj
nálta a madarat, sőt titokban örült az esetnek. S 
mert sokat tapasztalt szemeivel átlátott a szitán, 
egy arra kínálkozó pillanatban hálásan szorította 
meg a diplomatikus arcú Gyula kezét.

S mert az ebédnél csirkepörköltet tálaltak, 
természetesen a madarakra terelődött a társalgás, 
meglehetősen kinos hangulatban, csak Gyulának 
ugrált a szive az örömtől, amikor Mari néni ki
mondta a szentenciát:

Nem, azok a madarak nem maradhatnak 
ottan többé! Elviszem a kis szobából. A háló
szobába viszem őket, ott lesznek ezután mindig 
mellettünk .. .

Az utolsó szavak hallatára Sándor bácsi 
torkán megakadt a finom püspökfalat . . .

lett ruhát öblögetnem nem szabad. Mert ezt 
kidobolták.

Alsólendva még nem Pest, s ezért nem 
szabad nálunk az utcákon elvezető csator
nát pöcegödörnek tekinteni. Lendván a csa
tornák csak rostéllyal fedett tisztitölyIlkák
kal vannak ellátva, s ha ezekbe a lyukakba 
nem is fér bele egy emeletesház, de untig 
elég nagyok ahhoz, hogy az orrunkba kijöjjön 
onnan a büdösség. A csatornákból kifolyó 
szennyvíz és piszok az Alsó-utcában, tehát 
a város belterületén ömlik szét, s elvégre az 
Alsó-utcaiak is emberek, ők sem kötelesek 
eltűrni, hogy a főutcái háziurak (tisztelet a 
kivételeknek! minden piszka, rondasága, 
büdössége ott folyjon szét a réten, két lé
péssel a konyhájuk ajtaja előtt, az orruk 
előtt. Ok is csak emberek, ha szegények is, 
nekik is lehetnek némi panaszaik ez ellen 
az állapot ellen.

Sebaj, lendvai uraim, készüljünk a kole
rára! A kutani környékét fel kell töltenem, 
mert jön a bizottság s az megbüntet. De az 
udvaromba pöcegödröt nem kell csináltat
nom, mert a piszkot beleereszthetem a csa
tornába. Ezért a hajam szála sem görbül 
meg. Mint ahogy másnak a hajaszála sem 
görbül meg. Vagy nem igy van? (o.)

Házaspárok halálos párbaja.
Borzalmas verekedés.

— Saját tudósítónktól. —

A letenyei járásban lévő V a I k o ti y a köz
ségben vasárnap véres párviadal folyt le Két 
család állott egymással szemben, hogy késsel ke
zében intézze el a régi, évek óta tartó halálos 
haragot. P e v a l k a  Mihály vállalkozó pár év előtt 
összeveszett Rudol f  Vencel munkással. Azóta 
nagy ellenségei voltak egymásnak. Vasárnap Pa- 
velka összetalálkozott a valkonyai korcsma előtt 
Rudolffal. Mindkettőnek ott volt a felesége is. A 
harcos vitából az asszonyok is kivették a részüket, 
úgy, hogy-pár perc alatt a négy ember egy go- 
molyagban hevert az ut porában. A verekedést 
az egész község végignézte, de senki sem mert 
beleavatkozni Egyszerre Pavelka felkiáltott:

— Jaj, agyonszurtak!
Rudolf Vencelné a verekedés közben kést 

kerített valószínűleg már előbb magával hozta — 
és hasba szúrta vele Pavelkát, aki rögtön össze
esett. A harc tovább folyt. Pavelkáné halott férje 
sebéből kikapta a kést és Rudolf Bencelre vetette 
magát és tövig beledöfte a kést a mellébe. Most 
már a két asszony állott egymással szemben. Ir
tózatos párbaj keletkezett köztük. Villogott a két 
asszony kezében a kés. Már mind a ketten több 
sebet kaptak, amikor Rudolf né döfése halálosan 
érte Pavelkánét. A halálosan sérült Pavelkát, s Pa- 
velkánét bevitték a kórházba, ahol Pavelka reg
gelre meghalt; Pavelkáné is a halállal vivődik. 
Rudolfnét, aki szintén súlyos sérüléseket szen
vedett, letartóztatták.

— Rosenberg Mór - -  nyugalomban.
Az igazságügyminiszter Ro se n be r g  Mór alsó- 
lendvai kir. járásbirósági irodatisztet augusztus 
1 - étöl — saját kérelmére — nyugdíjazta. Rosen
berg Mór negyven évet töltött állami szolgálat
ban s ennek nagyrészét városunkban töltötte, 
ahol általános népszerűségnek örvend. Elsején 
már nem találjuk hivatalában az egész bíróság 
„Mózsi bácsi“-ját, akit ott is mindenki tisztelt, 
mindenki szeretett. Rosenberg Mór, aki mintája 
volt a lelkiismeretes tisztviselőnek, jól megérde
melt penzióját — mint halljuk — A'sölendván 
fogja élvezni, amelyhez a magunk részéről is 
gondtalan és tartós, hosszú életet kívánunk.

— Áthelyezés. A pénzügyminister Farkas 
Lajost, a tőlünk nemrég Sümegre helyezett adó
tisztet a XI fizetési osztály 2-ik fokozatából a X. 
fiz. oszt. 3-ik fokozatába léptette elő és saját 
kérelmére a lőcsei adóhivatalhoz helyezte át.

Országos vásár. Alsólendván holnap, 
hétfőn országos kirakódó- és állatvásár lesz.

Személyi hir. Gróf Zi chy Ágost v. b. 
t tanácsos, belatinci nagybirtokos családjával 
tegnap délelőtt automobilon keresztülutazott 
városunkon.

Mérnökök a Murán. Az alsólendvai 
és muraszombati járásokban folyó Muraszabá
lyozás mintaszerűen vezetett munkálatai szakkö
rökben általánosan ismeretesek. A szabályozást 
vezető főmérnök, G i 11 y é n Sándor különösen 
saját rendszerű mükőgyártásával vonta magára a 
műszaki világ*fjgyeimét. Ma már a/ egész Murát 
a Gillyén-féle műkövekkel szorítják rendes med
rébe. Ezt a mükőgyártást és az ezzel végzett 
szabályozási és partvédelmi munkálatokat csütör
tökön előkelő műszaki emberekből álló társaság 
szemlélte meg. A társaság tagjai voltak: Péch  
Béla kér. felügyelő, K o I o s v á ry Ödön, Szi tányi  
Boldizsár, Steingassner Imre, Szal ay Dezső 
min. osztálytanácsosok, S ik  Emil, Kel ő Mór, 
Fi nt a  Lajos, T ö r ö k  Lajos, Haán Alajos és 
B e c k e r Ádám főmérnökök. A társaság Radein- 
nél dereglyére szállt s leevezett a folyón, min
denütt megszemlélve a szabályozási munkálatokat.
A társaság alig győzte dicsérni a szabályozási 
munkálatok pontosságát s a Gilly én - féle műkő 
alkalmazásának célszerűségét. A járásunkbeli 
Murahelyen ahol most Gillyén főmérnök telepe 
van — kikötött a társaság. Itt fényes ebéd várta 
az érkezőket, amelynek során számos felkös/ön- 
löben ünnepelték a Mura kiváló szabályozóját és 
ennek családját. A társaság innen vidám hangu
latban tovább hájózott Muraszerdahelyig. ahol 
vonatra szálltak s ki-ki a lakóhelyére utazott.

Megnyitó előadás az állandó mozi
ban. Csütörtökön este, augusztus 1-én megnyílik 
Steril Henrik vállalata, az. első alsólendvai állandó 
mozgófénykép-szinház. A múlt héten volt a mozi
ban a tűzrendészed vizsgálat s a tulajdonos 
a tűzbiztonság szempontjából olyan rendkívüli 
intézkedéseket foganatosított, amelyek minden 
tűzveszélyt kizárnak. Holnap vagy holnapután 
teljesen elkészülnek nehéz munkájukkal a szerelők 
is, úgy, hogy csütörtökön este már minden aka
dály nélkül meglehet tartani az első előadást. Az 
első előadásról a holnap megjelenő falragaszok 
nyújtanak bővebb felvilágosítást.

— Sportünnepély Alsólendván. Az alsó
lendvai footballisták most küldik szét meghívó
jukat az augusztus 3-iki sportünnepélyre. Á meg
hívó szövege ez: „Az alsólendvai Sport Oub 
saját felszerelési alapja s részben a helybeli Nő- 
egyletek pénztára javára 1913. augusztus 3-án 
(rossz idő esetén 10-én) az ernyőgyár át. Méné
ben levő pályáján, a „Csáktornyái Sport Club* 
(Cs. 1. S. C ) football csapatával pál yafel avató  
„barátságos mér kőzését  s utána a Blaii- 
féle vendéglő kertjében zártkörű nyár i  t á n c 
mul atságot  rendez. A verseny délután 4, a 
mulatság 7 órakor kezdődik. Belépő-dijak: a ver
senyre : Fentartott (számozott) hely 1 kor., ülő
hely 60 fillér, állóhely 20 fillér; a mulatságra: 
Személyjegy 1 kor., családjegy 3 személyre 2 K 
50 fillér. Felűlfizetéseket - tekintettel a jótékony 
célra köszönettel fogadunk és hirlapilag nyug
tázunk. A táncmulatságon megjelenő minden 
vendég a belépéskor egy ingyen tombola-jegyet 
kap, melyek közül minden tizedik nyer. Rendező- 
bizottság: Elnök: Bittera Béla; főrendező: Vlay 
Imre; pénztáros: Waltersdorfer József; zeneren
dező: Németh József; intézők: Grodek Géza és 
Toplak József; ellenőrök: Herrnfeld Rezső és 
Miklautz Ernő; rendezők: az egyleti tagok."

— Huszárok gyakorlata járásunkban. 
Mint értesülünk, augusztus 2-án vagy 3-án a cs. 
és kir. 6-ik karinthiai huszárezred érkezik Bela- 
tinc vidékére, hol több napos gyakorlatot tartanak.

Feljelentés a „titkár ur“ ellen. Mint 
két héttel ezelőtt megírtuk, a közelniultban egy 
szinészkinézésü fiatalember járt városunkban, aki 
S z a I k a y Lajos székesfehérvári színigazgató 
titkárának adta ki magát s azt Ígérve, hogy a 
társulat 3 előadásra Álsólendvára jön, itt jegye
ket adott el. Nekünk azonnal gyanús volt a „titkár 
ur“ szereplése, miért is érintkezésbe léptünk a 
jelenleg Siófokon tartózkodó Szalkay színigaz
gatóval s megkérdeztük tőle: megbizott-e valakit 
jegyek árusításával? Harmadnapra megérkezett 
Szalkay válasza: az alsólendvai csenciörőrsön 
feljelentést tett a „titkár ur“ ellen, aki közönsé
ges csaló, mert senki sem adott neki megbízást 
színházjegyek eladására De addigra a „titkár ur“, 
mint a kámfor, eltűnt vidékünkről, s dehogy jut 
eszébe még egyszer megtisztelni látogatásával 
kisded városunkat.
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Felhőszakadás városunkban. A hetek 
óta tartó szakadatlan esőzés után, amely különö
sen a gabonatermésben és szőlőkben okozott 
mérhetetlen károkat, csütörtökön éjjel olyan felhő
szakadás 7üdült városunkra, amilyenre már régóta 
nem emlékezünk. Az eső több órán át úgy esett, 
mintha az ítéletidő közeledett volna s csakhamar 
piszkos ár öntötte el az utcákat. A legtöbb kert
ben nagy károkat okozott a nagy eső, amely be
folyt az alacsonyabban fekvő lakásokba és pin
cékbe is. W ci sz Samu kereskedő főutcái üzletét 
és pincéjét egészen elöntötte az árvíz, mert a 
ház előtti csatornanyilás el volt dugulva s a hegy
ről lerohanó nagy víztömegek egyenesen az üz
letbe s onnan a pincébe hatoltak, nem csekély 
kárára a reggel nagy meglepetésre ébredő keres
kedőnek.

Agyonütött a villám egy képezdészt.
Vasárnap délután egy sajnálatos, mélyen meg
rázó tragédia történt a közeli Csáktornyán. A 
villám agyonsujtotta W cisz Jenő 17 éves tanitó- 
képző-intézcti növendéket, Weisz Miksa Csáktor
nyái takarékpénztári főkönyvelő fiát, kinek Alsó- 
lendván közeli rokonai vannak s igy igen sokan 
ismerték. A Csáktornyái sport-club vasárnap dél
utánra a városi erdőbe sportünnepélyt hirdetett, 
melyre meghívta az alsólendvai, nagykanizsai, 
varasdi és perlaki footballistákat is. Az ünnepély 
a borús idő miatt nem lett megtartva, de azért 
a közönség közül sokan kimentek az ünnepély 
színhelyére. Ezek között volt Weisz Jenő is. Egy
szerre esni kezdett az eső, a közönség széjjel
szaladt, miközben a villám lesújtott és Weisz 
Jenőt érte, aki egy jajszó nélkül összeesett és 
azonnal meghalt. Égy Székely nevű diákot pedig 
földhöz vágott a villám ereje, de ennek komoly 
baja nem történt. A szerencsétlenül járt képezdész 
holttestét egyenesen kiszállították az izr. temető 
hu llaházába, honnan másnap, hétfőn délután az 
(•gesz. város részvéte mellett helyezték korai sír
jába. A melyen sújtott szülök iránt őszinte, nagy 
részvét nyilvánult.

Huszárok átvonulása. Tegnr.p reggel 
a varasdi m. kir. 10-ik huszárezred két százada 
vonult át városunkon. A huszárok gyakorlatról 
mentek hazafelé.

— Elkészült a fürdő. A Fekete-ér mellett 
épült uszoda teljesen elkészült. A múlt héten 
végeztek a szép karcsú tornyu fürdőhöz s a kerí
tés építési munkáival is. Csak most jó idő kell, 
hogy a fürdőnek hasznát is vehessük.

Nagy kanizsa törvényhatósági 
város. A „Zala“ értesítése szerint Nagykanizsa 
rendezett tanácsú város törvényhozási utón tör
vényhatósági várossá lesz. Feltétlenül hitelt ér
demlő forrásból úgy értesül, hogy a minisztérium 
öt rendezett tanácsú város önállósításának javas
latán dolgozik s ezek közt van Nagykanizsa is.

Az aratási szabadságidő meghosz- 
szabbitása Az abnormális nyári időjárás követ
keztében a monarchia mindkét államában előfor
dult, hogy az aratás ideje későbbre halasztódott, 
nem egy vidéken pedig árvízkatasztrófa sújtotta 
a lakosságot. Igy esett, hogy az aratásra szabad
ságolt katonák nem végezhettek el a földeken 
semmit, ami most arra indította a hadvezetőséget, 
hogy meghosszabbítsa az aratásra hazaengedett 
legénység szabadságát s ezeknél is csak ott, ahol 
tényleg nem végezhették el a munkát. A hadtest
parancsnokságoknak joguk van az aratási sza
badságot 8, indokolt esetekben 10—14 nappal is 
meghosszabbítani.

Az alsólendvai szakácsnők mulat
sága. Az alsólendvai szakácsnők vasárnap este 
a Deutsch-féle vendéglőben mulatságot rendeztek, 
amely szépen sikerült. A mulatság jövedelmét a 
tendezöség jótékony célra adta, és pedig: tiz 
koronát juttattak a községi szegényalapra és négy 
koronát a 8 árvával nemrég özvegyen maradt 
FI is zár Jánosnénak.

— „Zalavölgyi Hirlap.“ Zalaszentgróton 
uj hetilap indult meg „Zalavölgyi Hírlap" címen, 
dr. Bí ró Károly és Sebestyén Ernő szerkesz
tésében. Az uj tapnak vasárnap jelent meg az 
első száma, változatos tartalommal, jó szerkesz
tésben. A lapot a Zala-nyomda állítja elő.

Szerencsétlenség az aratásnál. Szer
dán reggel súlyos szerencsétlenség történt a zala- 
megyei Nagyrécsén, Száj bély Gyula birtokán. 
Az egyik aratómunkás, Császár  György meg
botlott és beleesett a kaszájába. Császárt kór
házba akarták szállítani, de útközben meghalt.

— Alsólendva és a kolera. Alsólendva 
nagyközség elöljárósága a közeledő koleravesze
delemre való tekintettel tegnapelőtt a következő 
figyelmeztetést tette közzé:

„Közhírré tétetik, hogy a kolera országunk 
határához közel hivatalosan megállapittatott, de 
már az országban is fordultak elő esetek, amelyek 
nagy valószínűséggel kolerás megbetegedések. 
Felhívja az elöljáróság a lakosságot, hogy a háza
kat, udvarokat, lakásokat tisztán tartsa, trágyát, 
szemetet kihordássá; különös gondot fordítson 
mindenki úgy a saját kútjának, mint a közkutak- 
nak tisztántartására. Szigorúan megtiltja az elöl
járóság a kutak közelében való mosást. M agán- 
házakban sem szabad a knt m ellett sem ruhát, 
sem edényt mosni, sem öblögetni. Felhívja még az 
elöljáróság a lakosságot, hogy a heves hányás 
és hasmenéssel jelentkező megbetegedést, ha 
ilyet valahol észlel, azonnal bejelentse."

A főispán nevezi ki a tanítót. A kul
tuszminisztériumban törvényjavaslat készül, mely 
szerint az állami elemi iskolai tanítók és tanítónők 
kinevezését ezentúl az iskolai gondnokságok elő
terjesztésére a vármegye főispánja fogja teljesí
teni. A törvényjavaslat áliitólag már elkészült és 
még ebben az évben beterjesztik a képviselöház 
elé, hogy a jövő évben már életbe léphessen.

— A rendkívüli katonai szolgálatot tel
jesítők adóhátraléka. A m. kir. pénzügyminisz
ter rendeletet adott ki, melyben utasítja az egyes 
pénzügyigazgatóságokat, hogy a rendkívüli katonai 
szolgalatot teljesítők adóhátralékának behajtását 
mindenütt függesszék fel.

— A foszforos gyufa tilalma. A vidéki 
kereskedők még mindig nincsenek egészen tisz
tában a foszforos gyufa eladását betiltó rendelettel. 
Sokan azt hiszik, hogy a kénes gyufát nem szabad 
árusítani, holott a vonatkozó rendelet csupán a 
foszforos, tehát mérges anyagot tartalmazó gyújtó 
gyártását és eladását tiltja meg. A gyárak már 
az é\ eleje óta nem is készítenek foszforos gyújtót 
és igy a tolyó évben szállított kénes gyújtó mind 
foszfornélküli és igy méregmentes, aminek követ
keztében akadálytalanul árusítható.

Halálos végű lóvásárlás. Kedden 
vásár volt a Zalamegyei Sridóvár községben. 
L e b á r Ferenc pressikai lakős egyfogatu kocsijá
val elment a vásárra, hogy ott egy másik lovat 
vásárol, a „szürkédhez. Ki is szemelt egy neki 
megfelelő állatot s kialkudta, majd pedig ki is 
fizette az árát 240 koronában. Azután — szokás 
szerint rövid áldomás következett, melynek 
megtörténte után Lehár felült a kocsijára és el
indult a sieier határon fekvő Pressika felé. Út
közben, amint az uj ló járását figyelte, észrevette, 
hogy az egyik hátsó lábára sántít, mintha kavics 
szorult volna a patkója alá. Leszállt tehát a ko
csiról, odament a lóhoz és vizsgálni kezdte a 
lábát. Ebben a pillanatban a ló kirúgott s a 
rúgás a guggoló helyzetben levő Lebárt a mel
lén érte, úgy, hogy Lehár mellkasa beszakadt s 
orrán, száján eleredt a vére. Lebárt később a 
többi vásárosok eszméletlen állapotban találták 
meg az utón, kocsira tették és beszállították a 
varasdi kórházba. Az orvosok véleménye sze
rint Lebár olyan súlyos belső sérüléseket szen
vedett, hogy felgyógyulása szinte kizártnak te
kinthető.

Az iskolai tandijak. J nn k o v i c h  
Béla kultuszminiszter a jövő iskolai év kezdeté
vel uj rendszert hoz be az állami iskoláknál a 
tandijak fizetésére vonatkozólag. Az uj rendszer 
szerint a tanulók szülei a tandijakat a rendelke
zésükre bocsátott csekklapon fizetik be az állami 
adópénztárhoz. A kultuszminiszter uj intézkedését 
legközelebb rendeletileg léptetik életbe, úgy, hogy 
az uj iskolai évben a tandij-beszedés körül az uj 
rendelet utasításai szerint fognak eljárni.

A „cech“ miatt. Bazsó Károly nagy- 
kanizsai közhonvéd vasárnap nagyot mulatott az 
egyik kávéházban. Mikor fizetésre került a sor, 
derült ki, hogy nincs elegendő pénz nála. A fő- 
pincér néni akart hitelezni, hanem elvette a baka 
oldalfegyverét. Bazsó elment a bátyja lakására, 
kivett az erszényéből egy százkoronást s azzal 
visszament a kávéházba, mulatni. Reggel, mikor 
kijózanodott s eszébe jutott, hogy a jóltevöjét 
meglopta, annyira elkeseredett, hogy szivenlőtte 
magát. Es meghalt, a cech miatt.

Uj postaügynökség. A muraszombati 
járás Murahalmos községében augusztus 1-én 
postaügynökség létesül.

— Adófizetők lajstroma közszemlén.
Alsólendva nagyközség elöljárósága közhírré teszi, 
hogy az 1913 évi 1, II , III. és IV. oszt. kereseti 
és a nyilvános számadásra kötelezett egyesületek 
és vállalatok adókivetési lajstroma a városházán 
közszemlére van kitéve, ahol a hivatalos órák 
alatt bárki által megtekinthető.

— Október az iskolaév kezdete. A Ba
latoni Szövetség akciót indított, hogy az iskolá
ban a tanítási idő ne szeptemberben, hanem 
októberben kezdődjék. Az akció élén állók azzal 
érvelnek, hogy a legszebb és legállandóbb idő
járás nálunk szeptemberben van, de a fürdők 
közönségét a tanév kezdete visszatereli a váro
sokba és igy a fürdők elvesztik a legszebb hó
nap jövedelmét. A mozgalom élén állók még azzal 
is érvelnek, hogy az egyhónapi mulasztást a 
fürdőkről megerősödve hazatért ifjúság könnyen 
pótolná. A kérvényt már be is adták a közok
tatásügyi miniszterhez.

— Tűzkár 1911-ben. A Statisztikai Évkönyv 
szerint hazánkban 19) 1. év folyamán a tüzesetek
74,768.000 K kárt okoztak. Ebből biztosítással 
csupán 28,995.000 K térült meg. Tehát közel 46 
milliónyi érték hamvadt el. A tüzesetek száma 
az ország 7304 községében 26.489 volt, ezek 11 
százalékát gyermekek játéka okozta.

Repülőgép papirosból. Nyári mulatságul kitűnő 
dolgot ajánl Sebők Zsigmond és Benedek Elek képes gyer
meklapja, a Jó Pajtás, legújabb julius 20-iki számában: 
Sztrokay Kálmán megmagyarázza, hogyan lehet papirosból 
repülőgépet csinálni, olyan egyszerű módon, hogy minden 
ügyesebb gyerek maga is elkészítheti. A magyar gyemekek 
kedves lapjának ugyanebbe a számába verseket Írtak: 
Lampérth Géza, Benedek bácsi és Endrödi Béla, elbeszélést 
Ábrahám Ernő, Sebők Zsigmond folytatja M isi és Feri cimü 
pompás gyermekregényét, Manno Miltiades szép képet 
rajzolt, Elek nagyapó kedves mesét mond, Zsiga bácsi mu
latságos mókát, Rákosi Viktor folytatja regényét. A rejt
vények, szerkesztői izenetek egészítik ki a szám gazdag 
tartalmát.

Tartalmas, kitünően szerkesztett rovatok ezen felül: 
Színház, Művészet, Irodalom, Hírek, Zene, Sport stb stb. 
Mutatványszámot ingyen kiild a kiadóhivatal. (Budapest, V. 
kér. Hold-utca 7), ahová az előfizetési pénz is beküldendő. 
A lap ára félévre 8 korona.

Erszénydobók a vásárban. A zala
egerszegi rendőrség megkeresést intézett az alsó- 
lendvai csendörörshöz, amelyben közli, hogy a 
multheti zalaegerszegi vásáron két ismeretlen 
egyén Kosa Ferenc vöcköndi lakostól erszény
dobás utján 12 darab száz- és két darab liusz- 
koronás bankjegyet lopott el. A két notórius 
vásári tolvaj, anik az ismert erszénydobás trükk
jét használták, a lopott 1240 korona pénzzel el
tűnt. Körözésüket elrendelték.

Szerkesztői üzenetek.

G. I. Helyben. A még hátralevő „A téma" és „Levél 
egy hölgyhöz" cimü tárcákat csak abban az esetben közöl
hetjük, ha legalább is cgyharmadrésziiket törölni szíveskedik.

Érdeklődő. Szívesen helyt adunk minden közérdekű 
felszólalásnak.

GAZDÁK_ROVATA.
A gyümölcs hizlalása.

Akármilyen furcsán is hangzik, a gyümölcsöt 
hizlalni lehet. Az a gyümölcshizlalás, ha a gyü
mölcsöt különböző fogásokkal a rendesnél jóval 
nagyobbra növesztjük. A gyümölcshizlalás csak 
nálunk ismeretlen, azért furcsának tetszik. A fran
ciák nagy mesterek benne.

De llát mi is az?
A gyümölcshizlalásnak, amint mondtam, több 

fogása van; de én csak azokról szólok, melyek
kel mi is tehetünk egyik-másik fánkon kísérletet.

Hizlalni csak almát, körtét, barackot, meg 
szőlőt szokás, vagyis a nagyobbfajta gyümölcsöt.

A hizlalásnak első és legtontosabb fogása 
az, hogy a fán sok gyümölcs ne legyen; mert 
mentői kevesebb gyümölcs van a fán, annál több 
táplálékhoz juthat és ennek következtében a ren
desnél nagyobbra nőhet. Ellenben, ha a fán sok 
a gyümölcs, a táplálékból egyre-egyre kevés jut 
és fejletlen marad. Ezt tapasztaljuk a bő és a 
gyengébb termések idején.

De mi is megcsinálhatjuk s pedig úgy, ha 
a bő termést megritkitjuk, vagyis akkor, amikor 
még kicsiny a gyümölcs, a selejtesét mind le
szedjük, annyira, hogy egyik gyümölcs a másiktól 
tenyérnyi távolságban legyen. ’

A ritkításra nem a magastörzsü, hanem csak 
az úgynevezett törpe fák valók, mert ezeknek 
a koronájához kényelmesen hozzáférhetünk, alig
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kell hozzá lajtorja. Hanem azért a magas tör
zsit fákat is némileg megszabadíthatjuk a nagy 
tehertől a megerőltetéstől, ha közbe-közbe erő
sebben megrázzuk. Mert ne higyjük t. olvasóim, 
hotrv a bő termések javára vannak a fának, hpen 
nenr s ha a talaj gyengébb és nem javítjuk 
tráevázással, a fa nem éri el a hosszú kort. De 

' igen gazdag termés meg a gyümölcs minő
ségére sem előnyös, mert a fejletlen gyümölcs 
Ízetlenebb, mint az, amelynek a táplálékból elég

*U'0t Ott ahol nagy árt kapnak a gyümölcsért,
szívesen foglalkoznak a ritkítással, mert fárad
ságuk bőven meg van fizetve.

A gyümölcshizlalasnak második fogasa, hogy 
a füld elég nedvességet és táplálékot adjon a 
fának. Ennélfogva a fákat öntözni és trágyázni kell.

Az öntözést száraz időben mindenkinek 
ajánlatos folytatni, mert a kellő nedvesség hiányá
ban a fa elrúgja a termést, vagy ha megtartja, 
ízetlen, taplós.

Az öntözésre tiszta vizet használunk, a 
trágyázásra pedig trágyalét, mely azonban tíz
szeresen vízzel legyen keverve. Öntözni hitenkint, 
vagy kéthetenkint, amilyen az időjárás, szüksé
ges; trágyázni pedig csak két-háromhetenkint egy
szer, Egy-egy fára 2 3 kannától egészen 8— 10-ig
önthetünk, aszerint, amilyen nagy a fa.

Azonban akár a vizet, akár a trágyalét pusz
tán a fa tövére önteni nem ér sokat, vagy semmit. 
A kis fáknak a tövét előbb ki kell bontanunk; a 
nagyoknak pedig, ameddig az ágak kinyúlnak, 
lyukakat vagy árkot csinálunk és úgy öntözzük 
meg. Tanácsos még este állott vízzel a fák koro
nát is megfecskendezte, amitől a gyümölcs még 
jobban nő.

így lehet, t. gazdatársaim, a gyümölcsöt hiz
lalni. Vannak a gyümölcshizlalásnak még más 
mesterséges fogásai is, hanem azokkal mi már 
nem vesződhetünk. Amiket azonban elmondtam, 
azokat mindenki igénybe veheti, megteheti és 
haszna is lesz belőle, mert termése, ha mennyi
ségre kisebb is, de minőségre jobb, különb lesz 
és a fák megmaradnak teljes erejükben, hosszú 
kort érnek el.

Gépolaj 
Ásványolaj 
Hengerolaj, sötét 
Hengerolaj, világos 
Tovote kenőcs 
Carbolineum, barna 
Carbolsav, fekete 
Pissoir olaj 
Kőszén-kátrány 
Vízmentes ponyvák 
Lenzsákok 
Gyanták 4-4

legjutányosabb eredeti gyári á r 
ban kaphatók

A r n s t e i n  B e n ő
kereskedésében Alsólendván.

H Í r r i í » + á c o l r  ju tányosán  felvétetnek 1111 U C l C b C K  e |a p kiadóhiva ta lában

Szőlősgazdák figyelmébe
ajánlom nagy raktáramat

réz- és fa-permetezőkben és min
denféle permetező-részekben.

Sipos Lajos épületbádogos
A L SO LE N D V A . lő 14

ICJ Ü

J^ jy o \ ó ra
vászonkötéses  
köteteit az előfi
zetők 50 f i l l é r  

ráfizetés ellenében

ingyen és bérmentve kapják meg.
Fáik, Geijerslam, Gorkij, Krudu,
Dóczy, Szomaházy. Szemere 
G yörgy stb. hírneves írók mű
veinek gyűjtem ényes kiadása.

M in d e n  h ó n a p b a n  egy kö tet .
A KÉPES HÉT előfizetése 6 hónapra 

6 kötettel együtt 8 korona.
Kiadó; Budapest, V., Visegrádi-u. 8

Lampionokat és konfettit
nyári mulatságokra a leg

jutányosabb árban a ján l: 

Balkánvi Ernő papirkeresk. Alsólendva.

Takács Ferenc
asztalos ALSÓLENDVÁN.

Ajánlja nagy raktárát mindennemű

temetkezési cikkekben.
Nagy választék 24 2-1

kész koporsókban,
szemfedél, sirkoszoruk, koszoru- 
szalagok, mirlnszcsokrok, (elköszönik, 
fátvolok, halotti ruhák, cipők, harisnyák
ban stb. Koporsódiszek és szalag- 

betűk legnagyobb raktára.
——  Mérsékelt, legolcsóbb árak ! —----

ügye — sajnos — még máig 
sincs megoldva, de azért Ón 
pompásan világíthat, ha vesz 

egy jól világító v illa m o s

z s e b l á m p á t!
Vakító fényt adó zseblámpák 

a legtartósabb s legelegánsabb kivitelben! 
A legjobbnak elismert „Heliophor" elemek 

legolcsóbb árbani elárnsitása:

Balkányi Ernőnél A.-lendván.

a legjobb s legolcsóbb képes heti 
folyóirat, számonként 20 fill.-ért 
minden c s üt ör t ökön  kapható Alsólendván.
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Legolcsóbb bevásárlási forrás és legnagyobb választék
az összes rőfös-, rövid- és divatárukban!

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipa*z* és ]kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:
AKNSTEIN BEM) fűszer-, festék-, csemege-, liszt-, 
vélemény-magvak. úgyszintén norinbergi-. üveg és 
porcéi lan kereskedésé. Deszka-. épület fa-,szenraktái

ASCHKBL JÓZSEF építész, epitesi vállalkozni. 
Elvállal építési tervek készítését, inindennetnü épít

kezést. valamint szakvélemény adását.

SCHWARCKÁROLY börken»skedö és szikvizgyáros 
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uríszabó (Főút). 

SÍPOS LAJOS épület- és miibádogos. 
SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.

KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű 
betonmunkál. Kész csövek és hidak kaphatok.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsőmorác (Vas-m.) 
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

SCHAFFHACSER ENDRE mechanikus. 
riVADAB FEBENC vas- és füszerkereskedese.

KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala darusítása Muraszombat

HAD KB HERMÁN cipész. Kész cipők raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

Ö z v. 'I Ü S K K F E1 tE N C N É vend eg 1 ős. 
TAKÁTS FEBENCZ asztalos.

KARDOS JÓZSEF vaskereskedése, nagy választék 
vas-és vasalásokban, gazdasági gép-, kovácsszén , 

koksz- és cement-raktár Mur aszombat .
BOBS ISTVÁN kötélgyártó.

BI.Al SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál.
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

cement-raktára és cement-áru készítése.
KB ALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró 

gép javító műhelye Csáktornyán.
HLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-üzlete. \  AB(iA MÁTYÁS a szölöhegyenelad fás és zöld 

szölöoltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, Tivadar-f. ház KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva
hosszufalu.DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában \\ OBI MÁN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése,.

EBMKNYl .JÁNOS bábsütö es mezeskaláesos. WE1SZ LIPÓT divatárukereskedése és Kobrnk- 
féle cipő raktára

WALTERSDORFER ADOLF mészáros.

KÖPLEK J.iNOS vegyeskereskedő Göntérháza
EPPINCER SAMU téglagyáros es gőzmalomtulajd. 

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER L1PÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por

cellán-. vegyesáru- és csemegekereskedése.

KÓSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép. 
LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely

WOLFSOHN HENRIK központi kávés. LEBOVITS KÁROLY vendéglős Damása.
WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa.

Ó/.v. FARAGÓ ISTVANNÉ borbély- es fodrász. 
FEHÉB ANTAL köröm- és kocsi-kovács.

líOMBOSY es W’ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- es porczelláti-áru kereskedése.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu.

M1LH0FER TESTVÉREK vegyeskereskedése 
Lei ul va vásárhely.

MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat
BERÉNYI ISTVÁN vasáruháza Lendvavásárhely. MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely.

ÜBEG0BENCS1CS JÓZSEF szikvizgvárn. Kívá BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton
natra szikvizet vidékre is szállít. CSEKE KÁROLY ''sesztreg-paraszai gőzmalma. NEMETH ISTVÁN cserepos-in. és tetőfedő Résznek

GÖNCZ GÁBOB pékmester 
Őzv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprö-mesternő 
GUN'DERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEGEDICS ISTVÁN csizmadia. 
HEGEDŰS SÁNDOR épület- és bútor-asztalos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készítő, Szentjános-u

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Dcklezsin.)

DZSUBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 
FURST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 

REICH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festek- és 
veteményniagvak kereskedése, bor-, sör- és 

pálinka-mérése Nagypalinán.
FÖRST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR MZrínyi"-kávéháza Csáktornyán.
REINER JÁNOS vendéglős s Petánci savanyu víz 
központi raktára és szállítási vállalata Ligetfalva.

LEVASICS FEBENC. építőiparos. FERÉNCZEK MIHÁLY szállodás és vendéglős 
Varasd-Toplica.

RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa.
MAYER ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 

china 1 züst át ukban.
MAI BEK FEBENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskcreskedésc. Legnagyobb 
választék vas- es vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.

REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenyc.
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.
SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 

SBÜL KÁROLY vendéglős Radamos.
GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc. SCHW ARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasd.

GÁL JÓZSEF molnár Pctcsháza. SALAMON JÁNOS molnár Lovászi;
MURS1CS LAJOS építőiparos. GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely.

NEUBAUER ANDBAS „Korona" migvvendéglöje GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergözmalom bérlője TURNAUER BiÁ-A kereskedő és vendéglős Murarév
NEME IT! ERNŐ borbélyüzlete Főút. Beck-f. házban GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. 

HUSNYAK GYULA pékmester, Varasd. 
HORVÁIH IVÁN vendéglős Bántoriiva. 

HORVÁTH MIKLÓS kereskedő Felsőmihályfalva 
I\ANICS FERENC ácsmester Hosszufalu.

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zése vállalkozó Mu r a  hely.

TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktára Csentevölgy
NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos. 

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

TOPLAK JÁNOS ács és epito-mester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VOGEL SAMU vendéglős Szentgyörgyvölgy.
PERKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. „VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest.

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 
butor-mázoló

BEICIIENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Cseszíreg.

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom
tér, dr. Filkor-félc ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás rőfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.

„KÖZPONTI" szálló Gödöllő. WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.

Ózv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

WÖLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


